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AHHOTaIMS

CyOcTaHTHBHBIE (Ppa3eosorHyecKrie eIUHUIBI aHTPOIIOLEHTPUYECKON HalpaBIEHHOCTH
NPE/ICTABICHBIl JIOCTATOYHO OOJIBIINM KOJMYECTBOM EIMHUII B YETHIPEX COIOCTABIISIEMBIX
A3bIKax. PaccMOTpeHMIo MmouiexaT n3adeTHbIe KOHCTPYKIMH B TaPKUKCKOM M TaTapCKOM
A3bIKax, CHOCOOBI BEIPAKCHUSI aTPUOYTHBHBIX OTHOIIEHWH M CHOCOOBI CBSA3M MEXKIY CTEpK-
HEBBIM M 3aBUCHMBIM KOMIIOHEHTaMH (hPa3eoIOrN4YeCKNX €JUHUIl B PYCCKOM M aHTJIMHCKOM
U HX COOTBETCTBUS B TAJUKUKCKOM U TaTapckoM. HecMoTpst Ha TOT dakT, uTo ¢paseonoruye-
CKHE EVHUIIBI PACCMaTPHUBAIOTCA B Pa3HOCTPYKTYPHBIX M Pa3HOCHCTEMHBIX S3bIKAX, BBISIB-
JICHBI ONPEAEIIEHHbIE CXOCTBA UX CTPYKTYPHOM OpraHU3aiui 1 KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa.

Opazeonornyeckue enuHUIb (PE), cTepKHEBHIM KOMIOHEHTOM KOTOPBIX SIBIIS-
€TCsI CYIIEeCTBUTEBHOE, SIBISTIOTCS cyOcTaHTUBHBIME. [{anHbIe OE cocraBnsroT 00ib-
uryro rpymiy. «OHu HanOoJsee MOHO U Pa3HOOOPa3HO OTPaXKAr0T UMEIOLINECS B SI3bI-
KOBOH cHcTeMe CTPYKTYpHbIE MOAETH UMEHHBIX clIoBOocoueTanuii» [1, c. 75].

«Nmennbie (cyOcranTuBHble) OE M0 rpaMMaTHUYECKOW CTPYKTYype M COCTaBY
KOMITOHEHTOB COBIAJal0T C COOTBETCTBYIOIIMMH CBOOOJHBIMH UMEHHBIMH CIIOBOCO-
YETaHHUSAMH, HO OTIIMYAIOTCS OT TOCIEAHHUX (HPa3eoJOTHIECKUMH OCOOCHHOCTSIMH.
OHH CcOCTOSAT U3 JIBYX, a HEPENKO W W3 OOJBIIEro Yhclia KOMIIOHEHTOB, MPEACTaB-
JICHHBIX CIIOBAMHU, OTHOCSALIUMHUCS K UIMEHHBIM 4acTaM peun» [2, c. 39].

XapakTtep MarepHadbHONH O00JOYKM (Ppazeosiorn3Ma B BHAE CIOBOCOYETAHUS
WIIH TIPEAJIOKEHHsSI 3aBUCUT OT CIIeUUKH ero coxepkanus. [lpu stom ecru mpupo-
JOH (pa3zeoqOrn4eckoro 3Ha4eHUs] 00YCIIOBICHO TUIIOBOE 3HAYCHUE MaTepUabHON
o0omoukn (pazeonorn3mMa, T0 XapakTepoM IpaMMaTHUECKUX KaTeropHid OIMpeaess-
€TCsl 3HaUeHHE ee rpaMMaTHYeCKH BeAyllero wieHa. B yacTHOCTH, B MaTepuanbHON
0001109Ke OOJBLUIMHCTBA CYOCTaHTUBHBIX (PPa3eoNOTH3MOB IpaMMaTHYECKH BeXyIIUIH
YJIEeH BBIPAXKEH UMEHEM CYIIECTBUTEIHHBIM.

B pycckom s3pike rpamMMarudeckne (OpMBI HAONIONAIOTCS JIUIIh Y OIOPHOTO
KOMIIOHEHTa M 3aBUCAT KaK OT MMEHH CYIIECTBHUTEIHHOTO B MCXOTHOW YHCIOBOU
dopme, Tak u OT crienmuPuKU dpaseosoru3Ma B IeIoM. Ecin MCXOMHON SBIsIETCS
(hopMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa UIMEHHU CYIIECTBUTEILHOTO, TO OHO (DOPMBI €TUHCT-
BEHHOTO YWCIIa HE UMEET: «YBembl HCUSHU», «MYKU C108a». ECIN UCXOITHON ABISIET-
cs (hopMa eAMHCTBEHHOTO YUCIIa UMEHH CYIIECTBHTEIBHOTO («1noKOpumens cepoeyy,
«2onYOb MUPA», «KNYR 3eMIAU», «4y8CMeEo JOKMA»), TO HANNINE-OTCYTCTBHE (POPMBI
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MHO)KECTBEHHOTO dHClIa OYyJeT OIpeneisiThcs JMO0 JEKCUKO-TPaMMaTHIeCKUMU
CBOMCTBaMH{ 3TOr0 UMEHH CYILECTBUTEIHHOTO, THOO CTETIEHbIO CEMaHTUUECKOH CITUT-
HOCTU (ppa3eoJIOTH3MA: «KO3€el OMNYWEHUDY — KKO3Ibl OMNYUJEHUSRY, «MAMEHbKUHA
00UKa» — «MAMEHbKUHBL 00YKU», HO TOIIBKO «4YB8CMBO JOKMA», «ADJ0KO pazoopay.

HmennpiMu (cyOCTaHTHBHBIMU) (pa3eoIOru3MaMiu B TaJPKUKCKOM S3BIKE SIBJISI-
10Tcst n3aderHsie (ppazeonoru3mbl. Tum cybcranTuBHbIX OF, nMeromux B cBoeit oc-
HOBe M3a()eTHYIO KOHCTPYKIHIO, T. €. KOHCTPYKIHIO, 0(pOpMIIEHHYIO H3adeToM -H,
SIBIISIETCSL OJJTHUM M3 MMPOAYKTUBHBIX THIIOB DE.

CnoBo uzader (Tamk. «oanmgaku u3odi») 00pa3oBaHO OT apaOCKOTo CJI0Ba «allb-
unadary» B 3HaUCHUH «100aBICHHE». ITOT TEPMUH 0003HAYACT OMpPE/EIICHHBIC TH-
bl aTPUOYTHBHBIX KOHCTPYKLMI B HEKOTOPHIX UPAHCKHUX U TIOPKCKHUX s3bIKaX. Tak,
HarpuMmep, B UPaHUCTUKE TEPMUH «H3ader» 0003HaYaeT COCTUHEHNE OMPEACIIEMOTO
C MOCTITO3UTHBHBIM OTIPEACIICHHEM IIPH MTOMOIIIH HKIUTHYECKOTO TToKa3aTels, MpH-
COEIMHIEMOr0 K OIPEeNIIeMOMY U BOCXOJISIIETO K OTHOCUTENBHOMY MECTOUMEHUIO
«KOTOPBII». «3aBUCHUMBIC KOMIIOHEHTHI COCOUHSIOTCS C CYIICCTBHTEIBHBIMH IIO-
CpencTBOM m3adera, Mpeasora, Mocienora U MpuMbIKaHus. Takue coueTaHus 000-
3HAYalOT ONpEIeNUTENbHOE, 00CTOATENBCTBEHHOE, NOMOIHUTEIBHOE U CyOBEeKTUB-
HOe oTHomeHue» [3, c. 372].

C.B. XymeHoBa oTMe4aer, 4TO CTPYKTYpHBIN TN n3adeTHHIX (pa3eorormye-
CKUX €IUHUI] SBJSIETCS ONHUM M3 HanboJiee MPOAYKTUBHBIX BCIEACTBHE TOTO, UYTO B
OCHOBE €ero JexHuT u3aderHas KOHCTpyKuus. Ha 6a3e 3TOi KOHCTPYKIHUH TTOMHMO
CBOOOJIHBIX CIIOBOCOYETAHMI BO3HHUKAIOT MHOTOUYWCIEHHBIC yCTOHYMBEIE OOOPOTHI,
3aKpeMMBIINECS 32 MIPEIMETOM WJIH SIBICHHEM Kak ero MocTosHHoe o0o3HavyeHue [4,
c. 19].

Uzadernsie ®E ¢ Toukn 3peHUs CTPOCHUS MPEACTABISIOT COOOH yCTOWYHMBBIE
000pOTHI, BOCXOAAIINE K CBOOOAHBIM M3a(ETHBIM CIIOBOCOUYECTAHHUSIM. AHAIIU3 CTPYK-
Typsl n3adernsix OE mokaspiBaeT, 4TO UX COCTABHBIE YAaCTH, T. €. UX KOMIIOHEHTHI,
COEIUHEHBI U ()aKTHIECKHA COOTHOCATCS C YWIEHAMH HCXOIHOW M3aeTHON KOHCTPYK-
myu. CieayeT Ipu 3TOM UMETh B BHIY, YTO HE KayKAbIH CTPYKTYPHBIH JIEMEHT, BOC-
XOIMINN K 3HAMEHATEIbHOMY ¥ HE3HAMEHATEITbHOMY CJIOBY, MOXXHO paccMaTpHUBAaTh
B cocTaBe n3aeTHOro (pa3eonorn3mMa B KauecTBE €0 OT/IEIPHOTO KOMITOHEHTA.

[Tpu ompenenennn n3aderHsix cydctanTuBHBIX OE 0ocoboe BHUMaHue cienyer
YAETATH SI3BIKOBOM CYHTHOCTH CaMOl KOHCTPYKIIMH KaK 0COOOTO CTPYKTYPHOTO SIB-
JICHHUS TaJDKUKCKOTO si3bIka. CyTh M3a(eTHON KOHCTPYKIMH Hanbollee YeTKO ObLia
onpenenena B.C. PacTopyryeBoii: «MMeHa CyIIECTBUTEIBHBIC W IpHIIAraTellbHEIE,
coennHEHHBIE m3adeToM (OINpeNeTuTebHbIE COUETaHuUs), MPEACTABISIIOT CO00M B
MIPEUIOKEHUH OHO HEJEIMMOE IeJI0e — CHHTarMy, OObeTUHEHHYIO €IMHCTBOM BBI-
X0Jla M OTIENIEHHYIO OT JIPYyTUX CIIOB May30i. BHyTpu n3adeTHOro coueTanus mnaysy
JIeJIaTh HENb3s, 3TO MOXKET MPHUBECTH K HEMPaBHILHOMY NOHWMaHHio. Ompenemnu-
TenpHOE M3adeTHOE codeTaHue (PaKTUUECKH IOyYaeT B MPEINIOKEHHUH TaKoe Ke
CHHTaKCHUYeCcKoe 0(OopMIICHHE, KaK U OTIEIBHOE CIIOBO, MOCKOJIBKY BCE CITYKEOHBIC
3JIEMEHTHI (TIPEJIOTH, TTOCTEINIOT -po, a TaKXKe MECTOMMEHHBIE SHKIUTHKH U TIOKa3a-
TeNbh SAUHUYHOCTH -€) OTHOCATCS K HEMY B IIEJIOM KaK €IUHHIIe HeAeTUMON» (IUT.
o [5, c. 279]).

OpmHHAM 13 TIaBHBIX CTPYKTYPHBIX CPEICTB B MOCTPOeHUN NMEHHBIX DF sBiser-
cs u3adeT -u B TAPKUKCKOM sI3bIKe. JTa m3adeTHass CHHTAKCUYeCKasl YacTHIA OCY-
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IIECTBIISICT CBS3b MMUHUMYM JIByX CaMOCTOSTEJbHBIX CJIOB B €IMHOM IpaMMaTH4e-
CKOM LIeJIOM, BbIpakasi popMy ciioBocoueTaHuid. UpesBbyaitHO Ooratasi ceMaHTHKa
KUBOHM M3aeTHON CBS3M BHIPAKAET BCEBO3MOXKHBIC BHIbI ATPUOYTHBHBIX OTHOIIIC-
HUH: «capu éaxm» (OyKB. «Ha4auo BPEMEHM») B 3HAYCHUHU «CBOEBPEMEHHOY; «Uauli-
mu mapy» (OYKB. «MOKpBIH T71a3») B 3HAUCHUU «CJIE3BD», «3alJlaKaHHBIC TI1a3a»; «Cy-
xanu manxy (OyKB. «TOPBKOE CIIOBOY») B 3HAUCHHUH «Pe3Koe, TPyOoe CIOBO» U Jp.

B uzadernpix cyOcrantuBHbix OF m3aderHas cBszka -u, cieqyronias 3a Omnop-
HBIM KOMIIOHEHTOM, — TaKOH e 3HAKOBBIH 3JIEMEHT, Kak U e€ apyrue wieHsl. OHH,
T. €. 3HAMEHATENIbHBIC DJIEMEHTHl M n3adeTHAsl CBSI3Ka, B IIEJIOM CO3/AI0T 3HAKOBYIO
obonouky m3aderHoro cyocrantuBHoro ®OE. M3adernbie ®E ¢ Toukm 3peHus mx
JIEKCUKO-CTPYKTYPHOTO COCTaBa COCTOST B OCHOBHOM W3 JBYX 3HaMEHATEIBbHBIX
KOMITOHEHTOB, 0()OpMIICHHBIX M3apeTHOW CBA3KOM: «obu uauim» (OyKB. «BoJa Iia-
3a») B 3HAUCHHU «CIE3BI»; «00opu camy (OyKB. «TSKECTh TOPS») B 3HAYCHUU «IIeYallb,
IPYyCThY; «0apou 6edaso» (OyKB. «HewsneunMasi OOJIE3HBb») B 3HAYCHUH «00y3an;
«mabubu xo3uk» (OyKB. «MCKYCHBIN JeKapb») B 3HAYEHUN «MCKYCHBIA Bpau.

OnmHUM U3 CYIIECTBEHHBIX NPHU3HAKOB H3a(eTHOro (paseosorusma SBIsSETCS
LEeNOCTHOCTh 3HadeHus. «[loJ menocTHeIM 3HaYeHHueM (pa3eonorn3Ma NOHUMAETCS
o0Iee 3HaYCHUE YCTOMYMBOTO 00OpOTa OMpeneiaEHHOW CTPYKTYPHI M COCTaBa, 3a-
KpEeIIEHHOE 332 HUM KaK ero MOCTOSHHBIN mpu3Hak» [6, c. 29]. Hanpumep, oOrmiee
3HaueHue Qpaszeonoruzma «omawiu ounr» (OyKB. «OTOHB CepALa») B 3HAUCHUU «IIe-
Yalby, «rope», KHEAyIr», «00Jb» BOCIPUHUMAETCS B TOTOBOM BHJIE KaK OJHO CEMaH-
THYECKOE LIEJI0e, a He KaK CyMMHUPOBAHUE 3HAYCHUH 3JIEMEHTOB «OMAUs) — «OTOHb»
U «OUDY — «CEPIIICH.

N3zadernsie (pa3eosoru3Mpl MOIYT BBICTYIIATh B KayecTBE IIEPBOTO U BTOPOIO
uieHa n3adeTHOM KoHCTpyKuuu. Hanpumep, «mapau Iumm» B 3HAUCHUU «TOPE» BBI-
CTyHaeT B KauecTBE MEPBOI0 WieHa n3adeTHONH KOHCTPYKIKH.

[Ipumepamu uzaderaprx @E aHTPOMONCHTPUYISCKON HATIPaBICHHOCTH TaKUK-
CKOTO SI3bIKa MOTYT CIIYKUTb BBIPAXCHUS: «OUHOU pY3u» B 3HAUCHUHU «OTIOPAY; «2yp-
2u O0poHOUOa» B 3HAYCHUH «OBIBAIIBIA YETIOBEK», «CTPEISHBIN BOPOOEh»; «mycuyau
0e2yrox» B 3HAUEHUH «TIOKOPHBIH, POOKHUI YETIOBEK», «OBEUKA»; «UAUMU NYXMA» B
3HAYCHUH «HAMETAHHBIN I71a3%», «OMBITHBINY; «MoyU capy B 3HAUCHUHU (GKEIaHHBII,
«IIOPOTOH YeNOBEK»; «HYpu Ouda» B 3HAUYCHHH <JTIOOMMBIN», «CBET OUei»; «UOHU
naoapy, «4oHu MoOap» B 3HAUYCHUU «POJHOW», KKPOBHHYIIIKA» U IP.

W3zadernbie cyOcTaHTHBHBIE (Pa3e0IOTHUECKIE COUSTaHUsI Hanboiee OIHO OT-
PKAIOT CYIIECTBYIOIINE B TAJDKUKCKON SI3BIKOBOW CHCTEME MOJIENN M3a(eTHBIX KOH-
CTpYKIIMil. BTOpol KOMIOHEHT JIaHHBIX CIIOBOCOYETAHUIN BBIPAKAETCSI CYIIECTBUTEIb-
HBIMH, TIpUJIaraTeIbHBIMH, IPUYACTUAMHU. Y AETbHBIM BeC Hanboyee BBICOK y Cyle-
CTBHUTEJBHBIX, BRIPAXKAIONINX Pa3IHYHbIe aOCTPAKTHBIC TIOHSITHUS: «UUApOPaAU YMMEOD)
(OyKB. «HCKpa HAACKIBI») B 3HAYCHUH «IIOBOJ K HAICKE, HEOOJIBIIOH IIaHC.

B kauectBe BTOpOro kommnoHenta usaderasix cyocrantuBHbIX OF vacTo BrICTY-
NAIOT Pa3IMYHbIC THITHI PUIIATATENBLHBIX, CPEH KOTOPHIX HanOoJee YIoTpeOuTeIb-
HbI Ka4eCTBEHHBIE TIPUJIaraTeNbHbIC: «Oopu 2apony (OYKB. «TspKEmasi HOIIAa») B 3Ha-
YEHHUH «TATOTa»; «Hagacu xyHyk» (OyKB. «XOJOIHBINA B3[0X») B 3HAYEHUHU «HEH00-
poe moxenanue». OIMHAKO BCTPEYAIOTCS MPUMEPHI U C OTHOCHTEJILHBIMHU TpUiIara-
TETBHBIMH: «80U6atliou nunxoni» (OyKB. «TallHbIC PHIAAHN) B 3HAUCHUH «COXKaJIe-
HUE»; «Ounu caneun» (OyKB. «KAMEHHOE CEpJIe») B 3HAYEHUU «OeCUyBCTBEHHBII;
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«oauwmomu oacmadbupunyiy (OykB. «OpaHb ¢ OPOH30BOH PYYKOW») B 3HAUCHUU «OT-
OOpHBIC pyraTeIbCTBaY.

B Tatapckom si3p1ke KOMITOHEHTHI cyOcTaHTHBHBIX DF mMeroT creayromme oco-
OeHHOCTH:

— apukcanpHas mepegaya mageKHON KaTErOpUU: «askka bacy» — ap@ukc -ka
nepenaéT OTHOIICHUS HAMPAaBUTENBHOTO TMAJekKa; «OAUIbLIHHAH (ATbll) aseblHa» —
addukc -HaH nepenaéT OTHOMICHUS UCXOIHOTO MaJIexa;

— MCTIOJIb30BaHNe H3a()eTHOTO OIpeaeNeHUs ISl TIepead OTHOILEHHS TPHHAA-
JISKHOCTH: «ApOam Kyvik cy3y» — adUKC -bI iepenaéT 3HaYCHUE IPUHAIICKHOCTH;

— ucmonb3oBaHue aduKca MPUTDHKATETFHOCTH Ui Tepelayd 3HAYeHUsS MpH-
HAJUIEKHOCTHU: «KY3 Hypbim» — ahduKe -M;

— UCIIOJIb30BAHUE TIOCIICIIOTOB: «K)JIbl O€loH MOUMISEHD KOUMBLUY;

— ucmonb3oBaHue apduKca CPaBHUTEINBHOCTH: «KY3 aimacvioal cakiay» — ad-
¢uKkc -naii nepenat 3HaUCHUE CPaBHEHHS «KaK 3CHUILY»;

— MPETIO3UIIHST 3aBUCHMOTO CJIOBA 10 OTHOIIECHHUIO K TIIABHOMY (CTEPKHEBOMY):
«asKka bacy».

B TrOpKOJNOTHM MPUHATO TOBOPHUTH O TPEX THMAax W3a(ETHBIX COYCTAHUN MMEH
CyllecTBUTENBHEIX. B n3adere I npeobiasaeT KOHKpeTH3alus 0JJHOTO MpeaMeTa ve-
pe3 Apyroit: «kyxau Ky3» (OYKB. «Tja3a SHIIOM») B 3HAYCHHH «TJla3a HABBIKATE,
«KovLIvly 60puin» (OyKB. «HOC cabieii») B 3HAYCHHH «OPIUHBIA HOC», «OpublK 0O0-
poin» (OYKB. «HOC BEPETCHOMY) B 3HAUCHHUH «OCTPBIH HOCY», «myKkmak 6opsin» (OyKB.
«HOC KOIIOTYIIKOW») B 3HAUYEHUHU «HOC KapTOIIKON», «necu 6opwin» (OyKB. «KOIIa-
YHif HOCUK») B 3HAUCHUM «MAJICHbKUN HOCHKY.

B m3agere Il cTepxHEeBOE CIOBO IpHHUMAET apPUKC MPHUTHKATSITLHOCTH, a 3a-
BHCHUMOE CTOUT B HEOIPEeIEHHOM Tajiexe (B 1aHHOM u3adeTe mpeodiazaeT OTHO-
HICHUE COOTHECEHHOCTH): «OYHebl3 MYUiKace» B 3HAUCHUH (CKUPHBIH Kak OOpOB».
Eme omHO BakHOE yCIIOBHE CpEICTBa CBSI3M — HMX 00S3aTENBHOE COCEICTBO: Tar.
«maneati kyze» (OyKB. «rma3 BO I0Y»), TaT. «Oaka Ky3e» B 3HAUCHUH «PadbH TiIa3ay.

Uzaderom 11l HazbIBarOT onpeeNieHus, TA¢ 3aBUCUMbIH KOMITOHEHT HaXOIUTCS B
POIUTEITLHOM TIaJIeKe, a CTEPIKHEBOW MpUHUMAET apUKC MPUTHKATETHHOCTH (B JaH-
HOM m3adere mpeodiagaeT OTHOIICHUE MPUHAMIEKHOCTH): TaT. «Xamep CAHObLebI»
(OYKB. «CYHIyK MaMsTH») B 3HAYCHUU «YEJIOBEK C XOPOIIEH MaMATBhIO», TaT. «cep
Kanuwviebl» (OyKB. «MEIIOK CEKPETOB») B 3HAUEHUH «UEIOBEK, KOTOPHIA 3HAET MHOTO
cekpeTroB». Ecii 3aBHCHMBIM KOMIIOHEHTOM BBICTYNAIOT JIMYHBIE MECTOMMEHUS
I mura u 11 muna, To B cocTaBe CTEPIKHEBOIO KOMITOHEHTA ad(hUKCa MPUTIKATESIBHO-
CTH MOXXET 1 HE OBITb.

B Tatapckom si3pIke Ha COBPEMEHHOM 3Talle ero pa3BUTHs, 0€3yCIOBHO, peoo-
nanaet uzader [I. Bece octanbHble (hOPMbI HMEHHBIX OINPEIEITUTEIBHBIX CI0BOCOYE-
TaHUI HE MOTYT COTIEPHUYATh C HUM HH I10 YaCTOTe yInoTpeOIeHni, HH 10 0OTaTCTBY
Y pa3HOOOPAa3HI0 BHIPAYKAEMBIX OTHOIICHHH.

[Mamexx mepBOro KOMIOHEHTA MPUTSKATENBHBIX CIOBOCOYETAHWI CBSI3aH B He-
KOTOPOM CMBICJIE C OTIPEICTIEHHOCTHIO M HEOTIPEAETIEHHOCTHIO, C POJJOBOM M BHIOBON
CEMAHTHUKON OMOPHOI'0 KOMITOHEHTa, HO 3THM HE MCYEPIBIBAIOTCS OTHOLICHHS MEX-
Iy IBYyMs THIIaMHU MPUTSKATeNbHBIX codeTaHuid. M3ader Il Hukak He ciemyer pac-
CMaTpuBaTh KaK COKpameéHHbli BapuanT u3adeta III. Onpenenéunyro poisr B odpa-
30BaHWUU COYETAHWH, OCTPOEHHBIX 1Mo cxeMe Il m3adera, UrparoT NeKCUKaIH3aIHs,
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JIEKCUKO-CEMaHTHIECKHE OCOOCHHOCTH KOMIIOHEHTOB CIOBOCOYETaHWH. DTH codeTa-
HUSI COCTaBIIAIOT KaK Obl IOATOTOBUTENILHYIO CTYIIEHb B (POPMUPOBAHUU TEPMUHOJIO-
THYECKUX KOHCTPYKIUHA U (hpazeosornueckux equanl. OHH HEe BBIPAXKAIOT OTHOIIIE-
HUI TPUHAIIISKHOCTH, a TIepeAaroT Ooyee MUPOKU CMBICT, XapaKTepu3ys MpeaMeT
10 ONPEAETICHHOMY ITOCTOSTHHOMY NPHU3HAKY.

Takum 00pa3zoM, MpHUTsHKAaTENbHbIE (M3a)eTHBIC) ONpENeIeHUs] B 3aBUCHMOCTH
OT CMBICTIa COUYETAIIIUXCA CIOB-KOHCTPYKITUH MOTYT 0003Ha4aTh 00JajaHue, Bia-
JIEHWEe, OTHOIIEHHE, MPUHAAJIEKHOCTb, Pa3AEIUTEIbHOCTh, KOHKPETH3ALMIO CJIOBA
IIIMPOKOTO 3HAYEHUS U T. 1., TEM CaMbIM aKTyalU3Upys BOIIPOC O caMOW aTpuOyTHB-
HOCTH, ITOCKOJIBKY 3TO IMOHSTHE ceMaHTH4eckoe. CIIOKHOCTh €ro KBaNU(UKAIUN
COCTOUT B TOM, YTO MOJIEJIN aTpUOYTHBHBIX COYETaHUH BeCbMa pa3HOOOpa3HHI U 3a-
YacTyIO NMOHATHE aTpUOyTUBHOCTH CBOJUTCA JIUIIb K MPEACTABICHHUIO O WiCHE Tpe-
noxxeHus [7].

MHorouuncneHHoi rpynmnoii cyocrantuBHbix PE pycckoro, aHrnmmickoro, Tau-
JKUKCKOTO U TaTapCKOTO SI3BIKOB SBISIETCS TpyIa co cTpykTypoit ®E (N + N) («cy-
[IECTBUTENBHOEY + «CYIIECTBUTEIEHOEY ).

B anrnumiickom si3eike At OF, onpenensronux yenoBeka, XapakTepeH «aTpuoy-
THUBHO-IIPETIO3UTUBHBINA THIT ¢ IPUMBIKAHHEM C TPYIIION CyOCTaHTHMBHO-MMEHHOM, B
KOTOPOW 3aBUCHMBI KOMITOHEHT BBIPKEH CYIIECTBUTEIBHBIM 0€3 KaKoro-ImOo
Mopgonornyeckoro odopmiteHus» [8, c. 32]. Ilpumepamu naHHONH MOIENH MOTYT
cyxuth Takue DE: “eye appeal”, “camera eye”, “butter fingers”, “the fountain

9 9

head”, “mother tongue”, “a penny father”, “a bull cook”, “a weather cock”, “a family
man”, “a fall guy”.

B pycckom si3pIke BbIIENsIeTCsS aTprOyTHBHO-TIOCTIIO3UTHUBHBIA THI C YIIpaBlie-
HUEM, TTOCKOIbKY 3aBHCHUMBIA KOMITOHEHT, HAXOMAUINICS B TIOCTHO3HIINU K CTEPK-
HEBOMY, BBIPaXXCH CYIIECTBUTEIBHBIM B (JOPME OJHOTO M3 MAACKEH: «C108y X035ii-
Ka», «npucymcmeue 0yxa», «nyn 3emau.

B Tarapckom s3eike nganHble @F MMEOT MPENO3UTHBHYIO CTPYKTYPY: «aiMd
ana» (OyKB. «jI0J0KO TETS») HCIONB3YETCs MPHU JIACKOBOM OOpAIlleHHH K CECTpe,
«umoaxces xamoinnap» (OYKB. «KEHBI/)KSHITUHBI 0€3 1000K») — Tak TOBOPAT O MYXK-
YUHAX, HEJIOCTOWHBIX HA3bIBATBHCA MYXUMHAMH, «moi amou» (OYKB. «IETyX BJIO-
BeI») — TaK TOBOPAT O MYXYHHE, KOTOPBIH HE TIEPEKUBACT IO MOBOAY KOHUMHBI JKe-
HBI U TYJISIET, «omay Oaury (OYKB. «IIETYX TOJIO0Ba») — TaK TOBOPST O YeJIOBEKE, KOTO-
PBIN TIOOUT BEPXOBOAUTH, «ypam xamuitbly (OYKB. «KCHIUHA YIUIBD) B 3HAYCHUN
«yJMYHas IeBKa», «KyKk ecem» (OyKB. «HeOO MapeHb») B 3HAUCHUM «3a3HAUKA», «XAH
Ko1361» (OYKB. «ZI0Yb XaHa») B 3HAYCHUH «HEKEHKA, HEIOTPOTay.

B TaTapckom si3pike TaHHYIO MOJIEh MOXKHO Pa3JIelIUTh Ha JIBE TPYIIIIBL:

1) Monens «cywecmsumenvroe» + «cywecmeumenvroe» (N + N), B KOTOpoit
TIEPBBIIl KOMITIOHEHT UMEET MPSMOEe 3HAUYEHNE, a BTOPOH — MEPEHOCHOE. DTH KOMIIO-
HEHTBI HAXOASTCSA B TECHOW CBS3H APYT C IPYT'OM, B COBOKYITHOCTH 0003HAYAIOT OJI-
HO MoHATHE. B 11emomM sta Moiens cnocoOcTByeT (GOpMUPOBAHUIO B TATAPCKOM SI3bI-
K€ IIUPOKO PACIPOCTPaHEHHBIX (PA3EOTOTHUECKUX BBIPAKEHUH: «OVCAbIK XUCE»
(OYKB. «4yBCTBO NpYXOBI») B 3HAUCHUH «IyBCTBO JIOKTS», «2bitiiem usica» (OyKB.
«XO3SIMH 3HAHU) B 3HAYCHUHU «yMa I1ajiaTay.

2) Mogenb «cywecmeumenvroe» + «cywecmeumenvhoe» (N + N), B KoTOpou
TIEPBBIN KOMIIOHEHT UMEET MEePEeHOCHOe 3HAaYeHHEe, BTOPOU — MPSAMOE: «YpaM a8bi3»
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(OyKB. «ynuIia poT») B 3HAUECHUHU «CIUICTHHUKY, «muutex asviz» (OyKB. «IBIpKa POT»)
B 3HAUCHUH «IIYCTOMEIS», «aeay asvi3» (OYKB. «I€PEBO POT») B 3HAUCHUH «MAMIL».
[To cpaBHEHMIO C MEPBOI MOJENBIO, 3Ta MOJIENIb MEHEE PACIPOCTpaHEeHa B JUTEpa-
TYpHOM SI3BIKE.

Crnenuduveckoil 4epToi, OTMEUYEHHOW B aHTJIMICKOM U TaTapCKOM SI3bIKAX, SIB-
JsieTcsl yrnorpeOiieHHe UMEHH COOCTBEHHOTO B KAa4eCTBE M CTEPIKHEBOTO, U 3aBHCH-
MOT'O KOMIIOHEHTA: TaT. «Mxcan maKkacey» — TaKk TOBOPAT O YEIOBEKE, KOTOPBIN yIpaB-
JsIeT KeM-JIN00 uepe3 uenoBeKa Huxke ce0s 1Mo monokeHuto (1o pesomounu B Kazanu
KU HUIUHA MxcaH, KOTOpBI Ha coOpaHHBIEC JICHBI'M KyIHII 0oibmioro ko3zna. Kozén
CTall TJIaBHBIM B CTajle, TakuM oOpazoM Wxcan mpocnaBuiics Ha Bcro Kaszanp), aHTIL
“Eve’s daughter”, anrn. “a Mark Tapley”, anrn. «King Log”, aurn. “Jack Horner”,
auri. “Teddy Boy”, aurn. “Mother Carey”, aurn. “Tom Thumb”, aurn. “Jack Sprat”,
aHra. “Billy Bunter”.

@®FE naHHOTO CTPYKTYPHOTO THIIA ITOABEPTaIOTCS JIEKCHUYECKOMY BapbHPOBAHHIO
MEPBOTO KOMIIOHEHTA: aHTI. “Mamma’s (mother’s) darling”; KpoMe TOTO, MOTYT CYy-
IIECTBOBATh y3yaJdbHO-KOHTEKCTyallbHbIC BAPUAHTHI N3MEHEHUS MEPBOT0 KOMITIOHEH-
Ta 10 uKcHy: auri. “Ladies’ (lady’s) man”.

OTaenbHO HEOOXOIMMO BBIICTUTH MOATPYIITY AHTIUHCKOTO si3biKa (N's + N)
(«CyIIecCTBUTENFHOE B MPUTKATEILHOM Tallexke» + «CyIMECTBUTEN HORY»): “a cat’s
eye”, “a horse’s neck”, “crow’s feet”, “the lion’s mouth”, “dog’s nose”.

Cpenn rpammaTHdeckux BapraHTOB DPFE aHTIHIICKOTO S3bIKA 9acTO MOYKHO
BCTPETUTH MpeodpazoBanust KoHCTpyKuuu (N's + N) B (N + of + N): “a box of tricks
(a tricks’ box)” B 3HAUYCHUU «NPOKA3HUK, IIANYH», “‘a mummy’s boy (a boy of
mummy)” B 3HAUCHHUH <JIIOOMMYUK Matepw», “chevalier of industry (industry’s
chevalier)” B 3HaYCHUH «aBaHTIOPUCT», “dog’s dinner (dinner of dog)” B 3HaYeHUN
«HUYTOKHBIH, IPE3PEHHBIN YeNOBeK», “a bag of nerves (a nerves’ bag)” B 3HaUCHUH
«KOMOK HEPBOBY.

HenocpencTeHHast COOTHECEHHOCTh C KOHIIENTYaIbHO-00pa3HBIMI 3HAYEHUSIMU
Y OTBJICUEHHBIMU TOHSTUSMHE SIBJISAETCS XapaKTePHOH 0COOEHHOCTHIO AJsl OONBLIMH-
ctBa cyoctaHTUBHBIX DE Ta/KUKCKOTO S3bIKa. B poy BTOPOTO KOMITIOHEHTA OTMeE-
YEeHBl YNMOTPEOJIEHUS! «KOHKPETHBIX MMEH CYIIECTBHUTENBHBIX» [9, c. 282]: «dapdu
oun» (OyKB. «00Jb cepla») B 3HAUCHUH «YasHUSY, «mae3u yueapy» (OyKB. «cepaue-
BUHA TI€YEHI») B 3HAUEHUH «AyIIa, BHYyTPEHHUA MUDPY.

B Tatapckom s3bike onuH u3 KOMIOHEHTOB DE MokeT OBITh BBIpaKEH UMEHEM
JEWCTBUSI, KOTOPOE OJTHOBPEMEHHO 00JIalaeT MpU3HAKaMH U UMCHHU CYIICCTBHTEIb-
HOTO, U rjarojia. YTo kacaeTcsi rpaMMaTUYECKUX KAaTeropui, TO UMs ACUCTBUS KaK
UMS CYIIECTBUTEIFHOE MOXET CKJIOHSTHCS IO YHClaM, MajexaM W MPHHAJIeKHO-
CTH, a TaK)Ke KakK IJIaroJl UMeTh OTpULATENbHBIN apuKe -ma/-ma: «ay kumy» B 3Ha-
YEHHUH «TIOTEPSITh CO3ZHAHUE, «abpye mouiy» B 3HAUSHUH «ITOIOPBATh CBOM aBTOPH-
TET», «OY0oHd cumepmy» B 3HAUCHUM <«JIEKATh 0€3 JeNay, «aIHbl-siHblL OeIMay»
B 3HAUCHHU «HE 3HATH OTIBIXAY.

B tarapckoM s13p1ke MOKHO Takke BCTpeTuTh OF co cTpykrypoit (N+ N+ N + N)
(«cywecmeumensvroey» + «cyuwecmeumenvbHoe» + «CyuecmsumenvHoey + «cyujecmsu-
menbHoey): «maHneal Kyze — bomak muuieze» (OyKB. «rJ1a3 BO 0y — AYIUJIO AepPEBay).

Nmennbie (cyOCTaHTUBHBIE) (Ppa3eoIOTU3MBI TAIKUKCKOTO SI3BIKA MOYKHO pa3-
JIEJATH Ha TPU MOJIEIIH.
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1. «Adbcmpaxmuoe cywecmeumenvroe» + «abcmpakxmuoe CywecmeumenbHoey.
Haunbonee ynorpeOUTENbHBIMU B TaIPKUKCKOM SI3BIKE SIBISIOTCS UMEHHBIE (CyOCTaH-
tuBHbIe) OE ¢ abcTpakTHBIMU CYIIECTBUTENBHBIMU: «dapou uuik» (OyKB. «00Ib JTH00-
BW») B 3HAYCHHUH <JTFOOOBHBIN HEIYT», «CcyxoHu ymp» (OYKB. «IOMIMUAIIOK KH3HN») —
«TOpe», «KHeCUaCThe» U T. A.

2. «Konkpemnoe  cywecmeumenbHoe» + KKOHKpEmHoe  CYujeCmeumenbHoey:
«omawu Oun» (OyKB. «OTOHB Cepla») B 3HAUCHUH «OO0JIb», «HEIYT», «MydeHHEY,
«bo3uyau dacmy (OyKB. «MIPYyIIKA PYKH») B 3HAUEHHH «UTPYIIKA B YbHX-THOO py-
Kax», «MapUOHETKay», «cacu ocmona» (0yKB. «cobaka y moporay) B 3HAUCHHH «CITy-
ra», «IIOYUTATEIb.

3. «Koukpemnoe cywecmsumenvHoe» + «abCmpaKmuoe CyuecmeumenvHoe:
«yawimu yon» (OYKB. «rJla3 AyIIN») B 3HAYCHUH «OOBEKTUBHBIA B3TIIAIY, «Omauiu
xamup»» (OyKB. «OTOHb ITAMATW») B 3HAYCHUU «OCTPOYMHUE, JOTAIUIUBOCTHY, a TAKKE
«abcmpaxmuoe  CyWecmeumenbHoey) + «KKOHKpemHoe CyuwecmseumenbHoey: «Hocu
Hamax» (OYKB. «IIETIOTKA COJIM») B 3HAYEHUH «OJIaroJJapHOCThY, KyBaXKEHUEY, KYOHU
ooam» (OYKB. «Iylia 4YeIoBeKa») B 3HAYCHHUU «IyIlla — YEIIOBEK», «0apou cap»
(OyxB. «O0Jb TOJIOBBI») B 3HAUCHHUHU «3200Tay.

@E ¢ abcTpakTHBIMEM M KOHKPETHBIMHU CYIIECTBUTEIBHBIMH, KaK M JAPyTHe pazHO-
BUAHOCTH MMEHHBIX DF, XapakTepu3yloTcsl YCTOWYMBOCTHIO COCTaBa KOMIIOHEHTOB.
B cybcrantuBabix OF nMS CyIeCTBUTENBHOE BBHICTYMAET KaK CTEP)KEHb M MOIYHHS-
eT ocraibHble YacTH peun. Omxaako OE maHHO# TpyMITBl B TaIKUKCKOM SI3BIKE TIPH-
CYIIIU JIGKCUKO-CTPYKTYPHBIE BApUAHTHL: «3axmu (omawiu, dapou) oun» (OyKB. «paHa
CepALa») B 3HAUCHHM «IyLICBHAs OONb», «IPYCTh», «IeUallby, «HEAYT», «00Hgay,
«omawu xomup» (OyKB. «OTOHBY») B 3HAUEHUH «OONB», «TPYCTHY», «II€HAIbY», «HE-
IIyT», «00HIay.

B Ttamxukckom s3bike BcrpevaroTcss PE, rae BTOpo KOMIIOHEHT OCJIOKHEH
YUCIUTENBHBIM: «xapbysau ax naiak» (OyKB. «OTHOTO CTEOJI NBIHUY) B 3HAUYCHUH
«OIHOTO TIOJIA SITONIBI», «o8opau 0y OyHbEY (OYKB. «OpojsTa IBYX MHPOB») B 3HAYE-
HHUH «KOHYEHBIH YellOBEK, OpOIsray.

[loxTumom maHHOW MOAENH SABISETCA TpyIma (pa3eoIOTU3MOB PYCCKOTO, aHT-
JUACKOTO W TaJKUKCKOTO SI3BIKOB, COCTOSANIMX W3 WUMEHH CYIIECTBHTEIBHOTO W
NPEATIOKHO-TIAAKHON (OPMBI IPyroro UMEHH CyLIecTBUTENbHOTO. Bee mogoOHbIe
(hpa3eonoru3mMel B JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOM OTHOIIEHHH COOTHECEHBI C MMEHEM
CYIIECTBUTEIHHBIM, BO BceX DE 3aBucHMBbIE KOMIIOHEHTH HEM3MEHSIEMBI, a OMTOPHBIC
o0pa3yrT paznuuHble maaexkHbie Gopmbl (N + Prep + N) («cywecmseumenvroey +
«npeoioey + «cywecmsumenvHoey). PycC. «xoxcoenue no mykam», pyc. «bopvba 3a
JICUZHBY, PYC. «8emep 6 2008e», PyC. «pom 00 yuiely, pyc. «2ope om yma», pyc.
«HOMb Oe3 NATOUKU», PYC. CMYAHCUK 8 100Ke», PYC. «aHeen De3 KPbLIbluleK», PYC. «aH-
2ejl 80 NAOMuy», PyC. «Oauika ¢ 3amulikom», PyC. «I3blk Oe3 Kocmetly; auTI. “a babe
in the woods” B 3HAaYEHUU «IIPOCTOAYIIHBIA, TOBEPUYUBBIN UEIOBEK», aHTI. “a cat in
pan” B 3HAUCHUU «M3MEHHUK, TIpeaaTeiby, aHril. “a dog in the manger”— «cobaka Ha
ceney, aHTI. “a fore in the blood” B 3HaUCHUH «CTPACTh, MBIIKOCTHY, aHTA. “Jack in
office” B 3HaUCHUH «CaMOHAJICSHHBIA OIOpPOKpaT», aHril. “a babe in arms” B 3Have-
HUU «CYIIUH MiIaJieHe» (0 HEONBITHOM U HAaWBHOM YEJIOBEKe), aHTI. “‘Johnny on the
spof” B 3HAYEHHUH «YEJIOBEK, KOTOPHIH T'OTOB BCETIA NIEHCTBOBATEHY, TAIK. «002 0ap
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oun» (OYKB. «IISATHO B CEPIIIE») B 3HAUCHUH «TOPEYb, IeUaIby, TaK. «8ago da axo»
(OyKB. «IpelaHHOCTD OOILECHHUIO») B 3HAUEHHH «BEPHOCTB CIIOBYY.

B anrnmiickux @F aTpuOyTHBHO-NIPEIOKHOTO THUIIA C MOCTIIO3UIMEH W TpH-
MBIKAaHHEM CHHTAKCHYECKas CBA3h MEXJy KOMIIOHEHTaMH He MMeeT MOop(oIornie-
CKOTO BBIPAXXCHUSI M OCYLIECTBIACTCS] MPOCTHIM TOPSIKOM CJIOB, KOTOPBIH B 3TOM
clly4ae HOCHT (DUKCHPOBaHHBIN Xapaktep: “foot in a grave”, “peas in a pod”, “a bag
of bones”, “the picture of health”, “a babe (baby, infant) in arms”, “a call for duty”,
“a cuckoo in the nest”’, “a heart of flint (stone)”, “a heart of oak”, “a man of his
hands”, “a man of his word”.

B pycckom si3bIKe «CHHTaKcHYecKas CBA3b CTEPKHEBOT'O KOMIIOHEHTa C 3aBHCH-
MBIM BBIpa)KEHA JABOMHBIM MTyTEM — MaIeKHBIM 0(hOpMIIEHHEM B COCAMHEHHH C TIpEN-
noroM. Tak Kak MpemioKHOE yIpaBlieHHE, T. €. YNPaBIeHNUE, BbIPaKEHHOE TPEIIO-
roM u ¢uieKcHuel majexa, sBIsSeTCs OJHUM U3 KPUTEPHEB THUIOJIOTHYECKON XapaKTe-
PUCTHKH CIIOBOCOYETAHHH, TO UMEIOTCSI BCE OCHOBAHHMS Ul TOTO, YTOOBI B OCHOBY
oTpeieNieHHs MOJTHIIOB, KOTOPbIe OOBEIUHSET AaHHBIA THII, TOJIOKUTH WMEHHO
tdhopmy 3aBucumoro xommoHeHTa» [10, c. 161]: «apwun ¢ wanxot», «MysHcuyox ¢
Hozomox». CodeTaHHe UMEHHU CYIECTBUTEIHFHOIO C UMEHEM CYIIECTBHTEIHLHBIM B
9TOM CIIydae OCYIIECTBISIETCS MOCPEICTBOM TPEATIOKHON ITOTIYMHUTENLHON CBSI3U:
«KPOBb ¢ MOIOKOMY», «Memp ¢ Kenkot. JlaHHbIe (ppa3eororu3Mbl UMEIOT CTPOTO 3a-
KPETJIEHHBIH TOPSIIOK PACIONIOKEHHS KOMIIOHEHTOB: IOYTH BCET/a IMPEsIOKHO-
najexHas popmMa UMEHH CYIIECTBUTEIFHOTO SBIISETCS IMOCTIIO3UTHBHOW. Mogens B
[EJIOM SIBJIICTCS] MAJIOTIPOTYKTUBHON, HOBOOOPa30BaHUIT HEMHOTO.

®Dpazeonoru3Mel, T1e CTEPKHEBOM 1 3aBHCUMBIN KOMIIOHEHTHI CBSI3aHbI TIPEAJIO-
roM, TpeOyIOT TPEUIOKHOTO TMajie’ka 3aBHUCHMOTO KOMIIOHEHTA: PYC. «Yelno8eKk &
dymusape», «C8uHbs 8 EPMOIKE», «KXBOCHL 8 3Y0AX.

B pycckom u anrmumiickoMm s3bikax BTOpoi wieH OE mMoxeT OBITH pacIIuMpeH:
(N+ Prep + Adj + N), wmu (Adj + N+ Prep + N), wiu (Pr+ N+ Prep + N). Pacmm-
pEeHHE BTOPOrO KOMIIOHEHTA KaK B aHTJIMICKOM, TaK U B PYCCKOM SI3bIKE MOXET OCY-
HIECTBIISITHCA MIPH MOMOIIM NPHIAraTeIbHOT0, MECTOMMEHUS MM YUCIUTEIHHOTO:
PYC. «BOJK 6 08eubell WKYpe», PYC. KBOPOHA 8 NABIUHBUX NEPLAX», PYC. «NOCNeOHsAA
cnuya 8 KoaecHuyey, pyc. «nsamoe Koieco 8 menezey, pyc. «UUUKA Ha POGHOM MeC-
me», aHTI. “the milk of human kindness”, aurn. “a bad (poor) hand at (with)
something”.

B Tarapckom s3bike yaimme Bctpevaetcs moaenb OF «nadesicnas ghopma cywecm-
sumenbHo2o» + «cyujecmeumenvHoe», Tak Kak Ipu 00pa3oBaHUM MAJCKHBIX (HOpPM
MMEHa CYIIECTBUTENFHBIE B OOJBIIMHCTBE CIIyYaeB MPUHUMAIOT TOJBKO COOTBETCT-
BYIOIIHE Ta/Ie)KHBIE OKOHYAHUS, B OTJIMYUE OT PYCCKOTO SI3BbIKA, TJe B 00pa3oBaHUU
NafeXHBIX (OPM HCIIONB3YIOTCS KaK MPEIUIOTH, TaK M OKOHYAHHSA: TaT. «CJ329
KUIM242K» B 3HAUCHUN «PA3HOTIIACHE).

Jis aHTIHHACKOTO S3BIKa XapaKTepHO WCIOJIh30BAHHE CIECAYIONUX MPEJIOTOB:
“of”, “in”, “about”, “at”, “on”. I[Ipu oOpa3zoBanuu ganHbXx OF yale Bcero MUCMob-
3yercs npemior “of”’: “a light of one's eyes”, “the eye of day”, “the apple of an eye”,
“the size of fingernail”, “a set of features”, “a bunch of fives”, “a freak of nature”,
“a slip of a boy (girl)”. Ilpemior “of’ CIyXUT BBIPAKECHUIO OMPEACTUTSILHBIX WIIH
OTIPEIETTUTENHHO-00BEKTHBIX OTHOIIEHUH MEXIy CTEpKHEBBIM M 3aBUCHUMBIM KOM-

99 ¢

TIOHEHTaMU: “‘a child of nature”, “the presence of mind”, “a baby of the family”.
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[Ipu mcnonb30BaHMM TpeyIora “in’” CTEPKHEBOH KOMIIOHEHT — CYIICCTBUTEIb-
HOe — 0003HauaeT MpeAMET, HaXOIIUICS B ONpPEAETUTENbHO-POCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIICHHUSAX C TEM, YTO Ha3bIBAaCT 3aBHCHUMBIH KOMIIOHEHT: “‘a man in the street”,
“fire in the blood”.

OcTtanpHble MPENJIOTH UCIONB3YIOTCA peako — “about”: “man about town” B
3HAUCHUU «CBETCKUU YEIOBEK»; “on”: “Johnny on the spot” B 3HAaYCHUH «UYEJIOBEK,
KOTOPBIN BCETJ]a TOTOB ICHCTBOBATEY; “at”: “the man at the wheel”.

Bropoe cymectBurensHoe Takux OF B aHITTHIICKOM S3bIKE MOKET OBITH PacIIv-
peHo. PacmmpeHue BTOPOro KOMITOHEHTa SIBISCTCSI MPEMO3UTUBHBIM: “an ass in
a lion’s skin”, “a flea in one’s ear”, “a man of his hands”, “bottom of one’s heart”,
“beam in one’s (own) eye”. B HEKOTOPBIX CIy4asx B aHTJHICKOM SI3bIKE CYLIECTBYET
pacirpeHre BTOPOro CYIIECTBUTEILHOTO 33 CUET MPUIIAraTeIbHOTO HIIH CYIISCTBH-
TEBHOTO B MPUTSHKATENBHOM Taziexke: “wolf in sheep’s clothing” B 3HAaYEHUU «BOIK
B OBeubel IIKype», “knight in shining armour” B 3Ha4eHUH «I00JECTHBIN pHILAPS,
TaJIaHTHBIN KaBaJiep».

B aHrnmmiickom S3bIKe MOXET MPOUCXOJUTh M3MEHEHHE YHCiia TIEPBOTO KOMIIO-
HEHTa KaK ¢ €MHCTBEHHOTO YHCJIa HAa MHOXKECTBEHHOE, TaK W Haobopot: “baby in
the wood — children in the wood”, “man about town — people about town”, “pests of
society — pest of society”.

VY HEKOTOPBIX aHTIMUCKUX (PPa3eosorn3MoB OTMEYAETCS B3aUMO3aMEHIEMOCTh
KaK CTEp)KHEBOTO, TaK M 3aBHCHMOIO KOMIIOHEHTOB: “a heart of flint (stone)”,
“a babe (baby, infant) in arms”.

s pycckux cyocrantuBHbix @F xapakrepeH aTpuOyTUBHO-TIPEIIOKHBIN MO/
THTI C TIOCTIIO3UINEH 1 yTIPaBICHUEM, T/I€ MOKHO BBICTUTH CJIETyIOIINEe TIOTHITHI:

a) MPeIOKHO-TEHETUBHBINA TOJITUI C 3aBUCHMBIM KOMIIOHEHTOM B POIUTEIb-
HOM TIaJIeKe: «I3bIK 0e3 Kocmel», «pom 6e3 3acmédicex», «Kocmv Om KOCmuy,
«NAOMb OM NIOMUY;

0) TpeANoOKHO-aKKy3aTHBHBIN TOATHT (MCIONB3YETCs TPEIIOT, TPEeOYIoIHH yIo-
TpeOaeHusI 3aBUCMMOTO KOMIIOHEHTa B BHHHUTEIBHOM MAACKE): «pblydpb HA HaACH,
«macmep Ha 8ce pyKu», «2naza Ha 100y;

B) TIPEJIO’)KHO-TBOPUTENBHBIA MOATUI C 3aBHCUMBIM KOMIIOHEHTOM B TBOPH-
TEJILHOM TaJIeKE: «KPOBb C MOJIOKOM», «21A3A ¢ NOBOIOKOUN;

T') IPEIIOKHO-TIPEIIOKHBIA TIOATHIL: «BOJIK 8 08eubell WKype», «gemep & 20J10-
8e», «20/106d HA NIEHAXY.

Cpenu Hambosee pacrpoCTpaHEHHBIX MPEJIOTOB B PYCCKOM SI3bIKE MOYKHO BBI-
JIEITATE «BY: «CBEM 8 OKOUIKEY, «AH2el 80 NIOMUY, «MYNHCUK 8 I0OKe» — U «HAY: KO-
wa Ha mecmey, KCoOOAKA HA CEHeY, KYUIKU HA MAKYUKEY.

MHorum koMmmnoHeHTaM OF pycckoro, aHMNIMHCKOTO U TaTApCKOTO S3bIKOB J1aH-
HOTO CTPYKTYPHOTO THIIa CBOMCTBEHHO HOPMAaTHBHOE OOpa3oBaHUE €IWHCTBEHHOTO
Y MHO>KECTBEHHOTO YHMCIIa CYMIECTBUTENHHBIX. OOBIYHO (prieKCcHeil MHOKECTBEHHOTO
yrcia opOPMIICHO OJTHO W3 CYIIECTBUTENbHBIX: aHr. “a bull in a china shop — bulls
in a china shop”, auri. “a friend in need — friends in need”’, pyc. “ancen 6o niomu —
aueenvt 60 naomu”, pyc. «cobaka Ha cene — cobaku Ha ceHey, TaT. «awiaean maoba-
2bIHA MeKepy — aulazan mabaKkiapblHa MOKepy».

B xoucTpykmun (N + N) («cywecmsumenvroe» + «cywecmsumebHoe») B aHT-
JUICKOM SI3bIKE BTOPO KOMITOHEHT MOXET OBITh PACHIMPEH 3a CUET MPETO3UTHBHO-
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T'0 MCIIOJIB30BaHMUS TIPUIIAraTeIbHOTO MM CYIIECTBUTENHHOTO B POAUTEIHHOM Iaje-
xe: “the girl next door”. B pycckoM SI3bIKE YacTO BCTpPEUYAETCS KOMIIOHEHT «CB0-
eMY»: «XO38UH CBOEMY CTLOBVY.

Jlpyroii, He MeHee Ba)KHOW, MOJENbI0 sABsAeTCS Mouenb (N + and\u\hom + N)
(«cymecTBuTenbHOE» + «u(na)/and/ham(1o)» + «CyIIECTBUTEIHLHOE»), BCTPEUAIO-
HIasicsl B PyCCKOM, aHTJIIMHACKOM W TaTapCKOM SI3bIKAX M XapaKTEPHU3YIOIIAsCs COYH-
HUTEIFHOW CBSI3bI0 MEXIy KommnoHeHTamu DE: pyc. «niomb u kposwv», pyc. «mae u
BOTUEOHUKY, PYC. «21a3a U Yuiu», TaT. «Ky3e 02 iie3e», TaT. «Ky3 02 KOIAK», aHTIl.
“eyes and ears”, auri. “beauty and the beast”, aurn. “milk and water”, anrn. “prunes
and prism”, aHri. “head-cook and bottle-washer”. JlanHas Tpymia xapakTepu3yercs
KOHCTAHTHOW 3aBUCUMOCTHIO KOMIIOHEHTOB. {7151 OGonbmuHCTBa cOuMHUTENbHBIX DF
AHIIIMHACKOTO sI3bIKa XapakTepHa Mopdoornueckas HEU3MEHIEMOCTh. JIBydIeHHbIE
®F pycckoro M aHTIIMHACKOTO SI3BIKOB, CEMAHTUYECKH OPHEHTUPOBAHHBIC Ha OIKCa-
HHE YeJIOBEeKa, MOTYT MMEeTh 00a KOMIIOHEHTa B €JUHCTBEHHOM umcie: “David and
Jonathan”, “Damon and Pythias”, «Kacmop u Ionnyxc», «Opecm u [lunao» B 3Ha-
YEHWH «HEpPa3NydyHbIe IpPY3bs, SAMHOMBIIUICHHUKH» — WIH 00a KOMIIOHEHTa BO
MHOXKECTBCHHOM 4HCIe: “Stocks and stones” B 3HAUCHUM «HEOJYIICBICHHBIC MPEJ-
METBI, 0ECUyBCTBEHHBIE JTFOII.

B aHrmmiickoMm, pyccKOM M TaTapcKOM sI3BIKaX YacTO BCTPEYAIOTCS MMEHa COO-
CTBEHHBIE B KauecTBe 00oux kommoHeHTOB ®E: aurn. “Darby and Joan”, Tar.
«Onman benan Coamony, TaT. «OmMak beron Camoax», pyc. «lllepouxa u Mawepou-
Kay, pyc. «l oz u Mazoey.

Jnst pyccKoro si3plka XapakTepHO HOPMAaTHBHOE 00pa30BaHHWE MHOKECTBEHHOTO
YHUCclla C W3MEHEHHEeM O0OWX KOMIIOHEHTOB: «Mde U yapooeu —mazu U 4apooeu.
Cpenu ®OF aHTpOIONEHTPHYECKON HAMTPABIEHHOCTH JaHHAS KOHCTPYKITHS TOTYYHIIa
Oounbliiee pacnpocTpaHeHHE B aHTIMICKOM si3bIKe. MIHOTAa B aHTTTUIICKOM M PyCCKOM
S3BIKaX MOXKET HaOJIr0AaThCs BapbUPOBAHWE MPEIJIOTa, HAIPUMEp: aHTIL. “‘a stick or
a stone — a stick and a stone”, pyc. «lllepouxka u Mawepouxa — [llepouxa ¢ Mawe-
DOUKOU.

Takum 00pazoM, HeCMOTpPsT Ha Bce BhIsABICHHBIC paznudus OF ¢ koHCTpyKIHeh
«CYIIECTBUTEIBLHOEY + «CYIIECTBUTEIBHOE», OHA JOCTATOYHO INHUPOKO MpECTaBIIe-
HA B PYCCKOM, QHTJIMACKOM, TaTaApPCKOM W TaPKUKCKOM si3bikaX. [IpocnexuBarorcs
OTIpe/IeTICHHBIE COOTBETCTBUA (PPa3EOIOTUIECKIX €IUHHI] JAHHOW KOHCTPYKIIMH KaK
0e3 pacimupeHusi, Tak U C Pa3IMYHOTO POJa PACIIUPEHUSMH B YETHIPEX COIOCTaB-
JSIEMBIX SI3BIKAX.

Summary

E.F. Arsentyeva, L.R. Sakayeva. Substantive Phraseological Units of Anthropocentric
Character in the Russian, English, Tatar and Tajik Languages.

Substantive phraseological units of anthropocentric character are presented by a substan-
tially great number of units in four languages subjected to comparative study. Izaphet con-
structions in Tajik and Tatar, the ways of expressing attributive relations and syntactic links
between the nuclear and dependent components of phraseological units in Russian and Eng-
lish, their counterparts in Tajik and Tatar are studied in the present work. Some similarities in
phraseological unit structural and componential organization are revealed in spite of the fact
that the units belong to typologically different languages.
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